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Parliamo di guanti / Let’s talk about gloves

I guanti sono un equipaggiamento protettivo con le seguenti funzioni:
• durante la guida, fanno da schermo in caso di impatto con eventuale pietrisco proveniente dall’asfalto o insetti che possono 

essere molto dolorosi anche a basse velocità
• in caso di caduta, proteggono mani, dita e articolazioni di polso e avambraccio da abrasioni, distorsioni e colpi
• proteggono dall’aria e dal freddo. Per la posizione frontale che hanno in assetto di guida, le mani del pilota sono 

particolarmente esposte al vento. Anche il passeggero ne ha bisogno, sia per proteggersi dall’aria che per afferrare 
saldamente le eventuali maniglie di sostegno apposte sul retro della moto

• assicurano la giusta presa e sensibilità sulle manopole durante la guida

Gloves are a protective gear with the following functions:
• while riding, they act as protection in case of impact with small stones from the tarmac or insects that can be very painful 

even at low speeds
• in case of a crash they protect the hands, fingers, wrist joints and forearms from abrasions, strains and blows 
• they protect against the air and the cold. The rider’s hands, due to their position while riding, are particularly exposed to 

the wind. The passenger also needs them for protection from the air as well as to better grip the grab handles on the back 
of the bike

• they ensure correct handlebar grip and sensitivity while riding

Modelli / Models
Il guanto, come il resto dell’abbigliamento tecnico, è strettamente associato all’uso che ne fa il cliente della moto. Nel proporre 
un determinato paio di guanti al cliente bisogna quindi valutare che sia coerente con gli altri elementi dell’abbigliamento 
che possiede o che sta acquistando. Esistono svariate tipologie di guanti creati con volumi, materiali e tecnologie molto 
diversi tra loro: come ad esempio modelli estivi, invernali, in pelle, in tessuto, con membrana, corti, lunghi, per uso sportivo, 
cittadino o turistico.

The glove, as with the rest of the technical clothing, is closely linked to the customer’s use of the bike. In order to suggest 
a particular pair of gloves to the customer, you need to evaluate whether it is consistent with the other apparel items 
that he/she owns or is purchasing. There are various types of gloves produced with very different volumes, materials and 
technologies: for example summer and winter models, leather, fabric, with a membrane, short, long, for sports, urban or 
touring purposes.

Tutti i modelli hanno alcuni elementi necessari per proteggere e supportare la guida: / 
All models share some essential elements to guarantee protection and support while riding:

Protezioni / Protectors
La presenza di questo elemento è modulata a seconda dell’uso a cui è destinato il prodotto. Ad esempio sono presenti 
in maggior numero e con grande varietà di soluzioni sui modelli sportivi mentre sono di numero, dimensioni e visibilità 
inferiore sui modelli per uso cittadino.

The presence of this element is regulated depending on the expected use of the product. For example there are a greater 
number and range of solutions on sports models while protectors are fewer, smaller and less visible on models designed 
for urban purposes.
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Lunghezza / Length
Un guanto lungo protegge meglio dal freddo e dal vento mentre un guanto corto è più ventilato e più veloce da mettere/
sfilare.

A long glove provides better protection from the cold and the wind while a short glove offers better ventilation and can be 
put on/removed more quickly.

Vestibilità / Fitting
Qualsiasi modello di guanto deve calzare bene in posizione di guida, a mano chiusa. Deve essere sempre morbido e 
confortevole. Il metodo “di prova” classico è far indossare un guanto al cliente e poi fargli impugnare l’indice e il medio 
dell’altra mano e viceversa, simulando una manopola della moto.      
 

Every model of the glove should have a good fit when in the riding position, with a closed fist. It should be soft and 
comfortable. The classic ‘test method’ is to let the customer put on try the glove and then make him / her grip the index 
and the middle fingers of his / her other hand and vice versa, thus simulating a bike handlebar. 

Grip / Grip 
La costruzione del palmo deve essere realizzata con tecniche e materiali che favoriscono una presa efficace sui comandi.

The palm should be constructed using techniques and materials that ensure effective grip of the controls.  
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Guanti - Caratteristiche tecniche / Gloves - Technical features 
  
Di seguito si trovano alcune informazioni sui materiali e le soluzioni tecniche maggiormente utilizzate / Below are some 
details on the materials and technical solutions mainly used

Proprietà  Vantaggi  > Benefici

Properties  Advantages  > Benefits

Titanio / Titanium
Metallo con caratteristiche di elevata resistenza
a sollecitazioni meccaniche, corrosione e con 
eccellente conduttività termica.
Basso coefficiente di attrito con l’asfalto

• Elevata resistenza meccanica >  
elevata protezione in caso di urti

• La superficie liscia garantisce un 
maggiore scorrimento in caso di 
caduta

This type of metal features high mechanical 
resistance, corrosion resistance and excellent 
thermal conductivity. Low friction coefficient 
with asphalt

• High mechanical resistance > 
high protection in the event of 
an impact

• Smooth surface for improved 
sliding in the event of a fall

Carbonio / Carbon
Materiale composito costituito da un intreccio di 
fibre immerse in una resina poi fatta solidificare. 
La base di partenza è il filamento di carbonio che 
può essere di vario spessore ma sempre piuttosto 
sottile. Ha elevata resistenza meccanica e 
leggerezza

• Elevata resistenza meccanica > 
elevata protezione in caso di urti

• Leggerezza > maggiore comfort

Composite material characterised by woven fibres 
coated with resin which is then hardened. The 
production process starts from carbon filaments, 
which can be of various sizes but generally 
rather thin. This material is characterised by high 
mechanical resistance and light weight

• High mechanical resistance > 
high protection in the event of 
an impact

• Lightweight > greater comfort

TPU (poliuretano termoplastico) / TPU (thermoplastic polyurethane)
Utilizzato per realizzare protezioni. Ha proprietà 
elastiche, di resistenza meccanica e chimica. 
Si presta all’impiego in un ampio intervallo di 
temperature

• Protezione da urto e abrasione 
in caso di impatti

Used in protectors. This material features elastic, 
mechanical and chemical resistance properties. It 
can be used within a wide temperature range

• Protection from shock and 
abrasion in the event of an 
impact
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Proprietà  Vantaggi  > Benefici

Properties  Advantages  > Benefits
Superfabric® 

Un mix di poliestere al 32% e resina epossidica 
al 68% crea un materiale ultraresistente che 
abbina le caratteristiche di estrema flessibilità 
e di resistenza a tagli e abrasioni. Superfabric® 
viene usato per rinforzare le zone di impatto di 
abbigliamento e guanti.

• Elevata resistenza a tagli e 
abrasioni protezione estrema

• Estrema flessibilità massimo 
comfort

A mix of 32% polyester and 68% epoxy resin 
creates a super-tough material which offers 
full flexibility as well as extremely high cut and 
abrasion resistance. Superfabric® is used to 
reinforce crash zones on garments and gloves.

• High cut and abrasion resistance 
extreme protection

• Full flexibility great comfort

Pelle di vitello / Calf leather
È una pelle pregiata, con una pienezza notevole 
rispetto al suo peso e spessore. Molto fibrosa 
e resistente anche se composta da fibre molto 
sottili

• Buona resistenza meccanica >  
buon livello protezione

• Buona elasticità > buon fitting 
sulla mano

• Morbidezza e leggerezza > 
maggior comfort

It is a valuable leather which is considerably 
strong despite its weight and thickness. Highly-
resistant even though it is made of very thin 
fibres. 

• Good mechanical resistance >  
good protection level

• Good elasticity > good fitting on 
the hand

• Soft and light > better comfort

Pelle di Capra / Goatskin

Per le sue caratteristiche di morbidezza e 
leggerezza, è molto utilizzata nella produzione di 
guanti

• Morbidezza e leggerezza > 
miglior comfort

This soft and lightweight material is often used 
in the production of gloves

• Soft and lightweight > better 
comfort
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Proprietà  Vantaggi  > Benefici

Properties  Advantages  > Benefits

Clarino®

È il nome commerciale di un materiale simil-pelle 
sintetica prodotto da Kuraray Co, che può avere 
l’aspetto della pelle fiore oppure scamosciata. 
Essendo un materiale artificiale, è lavabile e 
mantiene la sua morbidezza anche quando 
è bagnato, a differenza delle pelli naturali. Il 
materiale di solito supporta trattamenti esterni 
per conferire idrorepellenza e oleorepellenza

• Facile da curare > buona durata 
nel tempo

• Traspirante > buon feeling 
durante l’uso del prodotto

• Sempre morbida e flessibile, 
anche in condizioni di freddo 
e umidità > comfort di utilizzo 
e buona durata nel tempo del 
prodotto

• Forte resistenza all’abrasione, 
allo strappo e alla trazione > 
ottima protezione in caso di 
caduta e ottima resistenza delle 
zone del guanto più sottoposte 
all’usura (palmo)

It is the commercial name of a synthetic imitation 
leather produced by Kuraray Co that can look like 
grain leather or suede leather. Unlike natural 
leather, the artificial one can be washed and 
keeps its softness even when wet. Usually this 
material undergoes surface treatments that 
make it water and oil repellent

• Easy to be maintained > good 
durability

• Breathable > good feeling while 
using the product

• Always soft and flexible, even 
in cold and humid weather > 
comfort and good durability

• High abrasion and tear resistance 
and tensile strength > excellent 
protection in case of falls and 
excellent resistance of the glove 
areas subject to wear (palm)

Chiusura in VelcroTM a doppia patta / Double flap VelcroTM closure
Questo particolare tipo di chiusura a doppia patta 
del manicotto favorisce l’aderenza del guanto alla 
manica della giacca o della tuta. 

• Maggiore flessibilità della zona 
polso > maggior comfort e 
sensibilità di guida, soprattutto 
in un utilizzo prolungato

• Chiusura più facile

This particular type of double-flap closure of the 
sleeve facilitates the adherence of the glove to 
the sleeve of the jacket or riding suit. 

• Greater flexibility of the wrist 
area > greater comfort and riding 
sensitivity, especially during

• Easier to close
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Proprietà  Vantaggi  > Benefici

Properties  Advantages  > Benefits

GORE-TEX® tecnologia Gore-grip / GORE-TEX® Gore-grip technology
Comparato al tradizionale strato impermeabile, 
questa tecnologia permette una saldatura 
completa di ogni strato del guanto evitando 
micro-movimenti del tessuto. L’isolamento 
dagli agenti atmosferici è totale e la presa sulle 
manopole è sicura in ogni fase della guida.  
Ciascuno dei miliardi di pori della membrana 
GORE-TEX  è più grande di una molecola di 
vapore acqueo e più piccola di una molecola 
d’acqua. Quindi, quando si suda, il guanto 
“espira” l’umidità aumentando il comfort interno 
e, in caso di pioggia, non permette all’acqua di 
entrare all’interno.

• Membrana GORE-TEX® > capo 
impermeabile e traspirante

• Proprietà di gestione dell’umidità 
elevate > mano fresca e asciutta 
indipendentemente dalle 
condizioni climatiche

• Particolare fissaggio alla fodera 
> maggiore comfort e sensibilità 
di guida

This technology ensures comprehensive sealing 
of each layer of the glove to prevent micro-
movements of the fabric. It provides total 
insulation in all weather conditions and a safe 
and secure grasp of the handgrips throughout all 
riding phases.  Each of the many billions of GORE-
TEX membrane pores is larger than a steam 
molecule and smaller than a water molecule. So, 
when the hand sweats, the glove “exudes” the 
moisture, increasing internal comfort and, if it 
rains, it prevents water from entering inside.

• GORE-TEX® membrane > 
waterproof and breathable 
garment

• High moisture management >  
fresh and dry hand regardless of 
the weather conditions

• Special fixing to the lining 
> better riding comfort and 
sensitivity
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 Ducati Corse C5 
  Guanti in pelle   / Leather gloves  

98107117 

 taglie   - sizes 

XS S M L XL XXL
7½ 8 8½ 9 9½ 10

2 3 4 5 6 7
 codice   - code 

   Certificazioni*   / Certification*  
–   Capo certificato CE (Reg. EU 2016-425)   / Garment CE certified (Reg. EU 

2016-425) 

    Protezioni   / Protections  
  Costruzione del polsino preformata rinforzata   / Pre-formed reinforced cuff 
structure 

  Inserti compositi in fibra di carbonio e titanio su nocche e dorso della mano   
/ Composite inserts in carbon fiber and titanium on knuckles and back of 
the hand 

  Inserti esterni in resina termoplastica sul lato del mignolo   / External inserts 
in thermoplastic resin on the side of the little finger 

  Inserti in fibra di carbonio sulle articolazioni delle dita e sulla testa dell’ulna   / 
Carbon fiber inserts on finger joints and ulna head 

  Palmo in pelle rinforzata   / Reinforced leather palm 
  Sistema DCP sul mignolo   / DCP system on the little finger 
  Tessuto elastico a quattro vie tra le nocche e il dorso della mano   / Four-way 
stretch fabric between the knuckles and the back of the hand 

  Un singolo pannello in pelle sul lato della mano   / A single leather panel on 
the side of the hand 

    Materiali   / Materials  
Esterno   / Outside 
–   Cuciture in fibra di para-aramide   / Para-aramid fiber stitching 
–    Palmo extra morbido in pelle ovina asciugata a tamburo   / Extra soft palm in 

drum-dried sheepskin 
–    Pelle ovina   / Sheepskin 

Interno   / Inside 
–   Rinforzi interni con jersey in fibra aramidica   / Internal reinforcements in ar-

amid fiber jersey 

    Comfort  
–   Inserti elastici   / Stretch panels  
–    Fascia polsino regolabile   / Adjustable cuff band 
–    Rinforzo microiniettato sul palmo   / Micro-injected reinforcement on the palm 
–    Palmo Super Touch in pelle ovina   / Super Touch palm in sheepskin 
–    Dita precurvate   / Pre-curved fingers 
–    Polso precurvato   / Pre-curved cuff 

    Plus  
–   Cinturino antiscalzamento sul polso   / Wrist strap 
–    Inserti sul polsino elasticizzati   / Stretch inserts on the cuff 
–    Inserti morbidi   / Soft inserts 
–    Copertura cinturino antiscalzamento   / Cover on the Tightening strap 

    Simboli di lavaggio   / Care symbols  
               

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 34 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 34 and on www.ducati.com

  

Esclusivi guanti, sviluppati in collaborazione con Dainese, specifici per uso pista. 
Performance al top grazie all’ottima vestibilità, che offre al pilota un’elevata 
sensibilità sui comandi, per un grip perfetto. La pelle ovina, rinforzata sul pal-
mo, assicura un’elevata protezione, ulteriormente ottimizzata dal tessuto ela-
stico a quattro vie tra le nocche e il dorso della mano. Certificati CE, sono dotati 
di sistema DCP sul mignolo e inserti compositi in fibra di carbonio e titanio 
su nocche e dorso della mano e in resina termoplastica sul lato del mignolo, 
per ottenere il massimo della protezione. Le articolazioni delle dita e la testa 
dell’ulna sono protette grazie a inserti in fibra di carbonio. Alte prestazioni an-
che dal punto di vista del comfort, grazie agli inserti morbidi ed elastici, alla 
fascia regolabile sul polsino e al palmo Super Touch in pelle ovina, che insieme 
alla struttura precurvata di dita e polso offrono al pilota un feeling di guida ot-
timale. Completa la dotazione il cinturino antiscalzamento sul polso, provvisto 
di apposita copertura, che migliora ulteriormente il comfort. Le eccellenti ca-
ratteristiche tecniche si uniscono a un design accattivante, reso inconfondibile 
dagli iconici colori Ducati, che conferiscono a questi guanti un look aggressivo, 
per spingere sempre al massimo e trasformare ogni uscita in pura emozione.

Exclusive gloves, developed in partnership with Dainese, specific for use on the 
track. Top performance thanks to an excellent fit, which offers the rider superior 
sensitivity on the controls, for a perfect grip. The sheepskin, reinforced on the 
palm, provides a high level of protection, further optimized by the four-way 
stretch fabric between the knuckles and the back of the hand. CE certified, for 
maximum protection, the gloves are equipped with DCP system on the little 
finger and composite inserts in carbon fiber and titanium on the knuckles and 
back of the hand, and in thermoplastic resin on the side of the little finger. The 
joints of the fingers and the head of the ulna bone are protected by carbon 
fiber inserts. The gloves' comfort is also first-rate thanks to the soft, elastic 
inserts, the adjustable band on the cuff, and the Super Touch sheepskin palm, 
which together with the pre-curved structure of the fingers and wrist offer the 
rider an optimal feeling. The covered anti-slip strap completes the design, fur-
ther improving comfort. The excellent technical characteristics combine with an 
eye-catching design featuring the iconic Ducati colors to give these gloves an 
aggressive look while allowing you to push yourself to the max and transform 
every outing into pure emotion.
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 Performance C3 
  Guanti in pelle   / Leather gloves  

98107707     rosso-bianco-nero   /  red-white-black  

98107708     nero-rosso   /  black-red  

 taglie   - sizes 

S M L XL XXL XXXL
7 8 9 10 11 12

3 4 5 6 7 8
 codice   - code 

   Certificazioni*   / Certification*  
–   Capo certificato CE (Reg. EU 2016-425)   / Garment CE certified (Reg. EU 

2016-425) 

    Protezioni   / Protections  
–    Imbottiture shock-absorber su palmo, lato esterno, polso   / Shock-absorber 

padding on the palm, outer side, cuff 

    Materiali   / Materials  
Esterno   / Outside 
–   Pelle di capra, spessore di 0.6/ 0.8 mm, alta vestibilità e sensibilità alla guida   / 

Goat leather, 0.6/0.8 mm thickness, high fit and riding sensitivity 
–    Rinforzo palmo in microfibra suede   / Suede microfibre reinforcement on the 

palm 

    Comfort  
–   Pelle forata   / Perforated leather 

    Plus  
–   Cinturino di regolazione e chiusura polso   / Adjustable closure wrist strap 

    Simboli di lavaggio   / Care symbols  
                       

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 34 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 34 and on www.ducati.com

  

I guanti Performance C3 coniugano le caratteristiche di un prodotto racing a 
quelle di un capo adatto all’utilizzo sportivo stradale. Realizzati in morbida pelle 
di capra, sono dotati di nocche in carbonio e rinforzi nei punti di maggiore solle-
citazione per garantire sicurezza e prestazioni all’altezza in caso di utilizzo spor-
tivo, mentre le protezioni soft e l’eccellente comfort li rendono perfetti anche 
per un uso frequente e a minor intensità. A completare la versatilità e le ottime 
prestazioni di questo accessorio, disponibile in due varianti colore, un design  
grintoso, 100% Ducati.

Performance C3 gloves combine the characteristics of a racing product with 
those of a garment suitable for road sports use. Made of soft goatskin, they 
feature carbon knuckles and reinforcements at the points of greatest stress to 
ensure the highest safety and performance in case of sports use. Furthermore, 
the soft protections and excellent comfort make them perfect even for fre-
quent use at lower intensity. To complete its versatility and excellent perfor-
mance, this 100% Ducati accessory is available in two color variants and with a 
gritty design.
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 Sport C4 
  Guanti in tessuto-pelle   / Fabric-leather gloves  

98107710     nero-nero-rosso   /  black-black-red  

98107719     nero-rosso-bianco   /  black-red-white  

 taglie   - sizes 

 codice   - code 

   Certificazioni*   / Certification*  
–   Capo certificato CE (Reg. EU 2016-425)   / Garment CE certified (Reg. EU 

2016-425) 

    Protezioni   / Protections  
  Protezioni in poliuretano termoplastico   / Protectors in thermoplastic poly-
urethane 

–     Palmo rinforzato in Armaprotec   / Armaprotec reinforced palm 

    Materiali   / Materials  
Esterno   / Outside 
–   Pelle di capra   / Goatskin 
–    Superfabric® 

Interno   / Inside 
–   Palmo sfoderato, fodera leggera sul dorso   / Unlined palm, light back lining 

    Comfort  
–   Foratura interno dita   / Perforation on the inner side of the fingers 
–    Inserti elastici in pelle sul dorso per aumentare il comfort e migliorare il mo-

vimento della mano durante la guida   / Elastic leather inserts on back of hand 
for improved comfort and hand movement during ride 

    Plus  
–   Chiusura regolabile con Velcro sul polso   / Adjustable Velcro wrist closure 
–    Inserto tergivisiera   / Visor wiping insert 
–    Touchscreen sul polpastrello dell’indice   / Touchscreen on index finger tip 

    Simboli di lavaggio   / Care symbols  
                      

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 34 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 34 and on www.ducati.com

  

I guanti corti Sport C4, creati in collaborazione con Held, sono estremamente 
versatili e si adattano sia alle esigenze dei motociclisti dall’indole più sporti-
va che per quelli che prediligono i viaggi a corto raggio. L’ottima qualità dei 
materiali, il palmo sfoderato e rinforzato in Armaprotec li rendono resistenti 
e comodi, mentre la leggera fodera sul dorso e le protezioni nocche ventila-
te garantiscono un ottimo comfort termico. Il design in perfetto stile Ducati li 
rende l’accessorio ideale per coniugare esigenze tecniche con un look di grande 
carattere.

The Sport C4 short gloves, created in collaboration with Held, are extremely 
versatile and suit the needs of both motorcyclists with a more sporty nature 
and those who prefer short distance trips. The excellent quality of the materials, 
the unlined and reinforced palm in Armaprotec make them resistant and com-
fortable, while the light lining on the back - as well as the ventilated knuckle 
protectors - guarantee excellent thermal comfort. The design in perfect Ducati 
style makes them the ideal accessory to combine technical requirements with a 
look that provides plenty of character.

S M L XL XXL XXXL
7 8 9 10 11 12

3 4 5 6 7 8
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 Strada C5 
  Guanti in tessuto-pelle   / Fabric-leather gloves  

98107711 

 taglie   - sizes 

S M L XL XXL XXXL
7 8 9 10 11 12

3 4 5 6 7 8
 codice   - code 

   Certificazioni*   / Certification*  
–   Capo certificato CE (Reg. EU 2016-425)   / Garment CE certified (Reg. EU 

2016-425) 

    Protezioni   / Protections  
  Materiale Shock Absorber su dorso e nocche   / Shock Absorber material on 
back and knuckles  

  Protezioni nocche in PVC ricoperte di pelle   / PVC knuckle protectors covered 
with leather 

    Materiali   / Materials  
Esterno   / Outside 
–   Dorso in tessuto elasticizzato con inserti in pelle   / Elasticized fabric back with 

leather inserts 
–    Palmo in pelle di capra   / Palm in goatskin 
–    Superfabric® 

Interno   / Inside 
–   Tecnologia Gore Grip. Il rivestimento interno, la membrana e il materiale 

esterno sono attaccati l'uno con l'altro per assicurare una migliore sensibilità 
tattile e un miglior controllo della moto   / Gore Grip technology. Inner lining, 
membrane and outer material are attached to each other to ensure better 
tactility and control of the bike 

    Plus  
–   Cinturino antiscalzamento sul polso   / Wrist strap 
–    Chiusura manicotto con velcroTM   / Sleeve adjustable closure with VelcroTM 
–    Inserto tergivisiera   / Visor wiping insert 
–    Touchscreen sul polpastrelli di indice e pollice   / Touchscreen on the index 

finger and thumb tips 

    Simboli di lavaggio   / Care symbols  
                   

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 34 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 34 and on www.ducati.com

  

I guanti Strada C5, disegnati da Drudi Performance e prodotti da Held in esclu-
siva per Ducati, sono perfetti per un uso sport-touring. L’esterno è realizzato in 
pelle bovina, pelle ovina e tessuto stretch: ciascuno di questi materiali, sapien-
temente posizionato, contribuisce a procurare comfort e protezione. All’interno 
è presente la membrana Gore-tex® impermeabile e traspirante che, grazie agli 
spessori ridotti creati dalla lavorazione Gore grip, garantisce sensibilità di guida 
e controllo della moto. Gli inserti in tessuto Superfabric® e le regolazioni di vo-
lume su polso e manicotto aumentano ulteriormente le performance dei guanti 
Strada C5, l’accessorio perfetto per i motociclisti più esigenti.

Strada C5 gloves, designed by Drudi Performance and produced by Held exclu-
sively for Ducati, are perfect for sport-touring. The exterior is made of cowhide, 
sheep leather and stretch fabric. Each of these materials, expertly positioned, 
helps to provide comfort and protection. Inside there is a Gore-Tex® waterproof 
and breathable membrane which, thanks to the reduced thickness created by 
the Gore grip process, guarantees riding sensitivity and control of the bike. Su-
perFabric® inserts and volume adjustments on the wrist and sleeve further en-
hance the performance of the fully CE-certified Strada C5 gloves, the perfect 
accessory for the most demanding motorcyclists.
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Company C2
Guanti in tessuto-pelle / Fabric-leather gloves

98107712   nero /  black

98107717   nero-grigio-rosso /  black-grey-red

taglie - sizes

S M L XL XXL XXXL
7½-8    8-8 ½   8 ½-9 9-9 ½ 9 ½- 10 10-11

3 4 5 6 7 8
codice - code

Certificazioni* / Certification*
 – Capo certificato CE (Reg. EU 2016-425) / Garment CE certified (Reg. EU 

2016-425)

Protezioni / Protections
 –  Protezioni nocche con carbon look / Knuckle protectors with carbon look

Materiali / Materials
Esterno / Outside
 – La parte superiore della mano è un mix di rete, spandex e pelle per una mag-

giore durata e comfort del guidatore / The upper parts of the hand are a mix 
of mesh, spandex and leather for durability and rider comfort

 – Palmo in camoscio sintetico e pelle rinforzata per una migliore presa e resi-
stenza all’abrasione / Reinforced synthetic suede and leather palm for better 
grip and abrasion resistance

Comfort
 – 100% ventilato / 100% ventilated

Plus
 – Chiusura regolabile con Velcro sul polso / Adjustable Velcro wrist closure
 – Touchscreen sul polpastrello dell’indice / Touchscreen on index finger tip

Simboli di lavaggio / Care symbols
            

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 34 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 34 and on www.ducati.com

  

Leggeri, dallo stile aggressivo e altamente resistenti, i guanti Company C2 sono 
dotati di un robusto paranocche rigido con “carbon look” in un guscio principa-
le a più pannelli e sono rinforzati nelle aree più esposte in caso di caduta. La 
punta delle dita è compatibile con il touchscreen, per permettere l’utilizzo di 
sistemi GPS e smartphone. Comfort ottimizzato grazie all’elevata ventilazione, 
alle cuciture minime e alla parte superiore realizzata con un mix di rete, tessuto 
Spandex e pelle. Il palmo in camoscio sintetico e pelle rinforzata offre invece 
una migliore presa e resistenza all’abrasione. Altro punto di forza è il design 
pulito ed efficace che lo rende l’accessorio perfetto per ricercare tutto lo stile 
Ducati anche nei dettagli.

In addition to being lightweight, aggressively styled and highly durable, the 
Company C2 gloves feature a rugged hard knuckle protector with a “carbon look” 
and a multi-panel main shell. Furthermore, they are reinforced in the most ex-
posed areas in the event of a fall. The fingertips are touchscreen compatible to 
enable operation of GPS and smartphone systems. Optimized comfort thanks 
to excellent ventilation, minimal seams and a top made with a blend of mesh, 
Spandex fabric and leather. Meanwhile a reinforced synthetic suede and leather 
palm provides better grip and abrasion resistance. Another strong point is the 
clean and efficient design that makes it the perfect accessory to achieve total 
Ducati style even in the details.
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 City C3 
  Guanti in tessuto-pelle   / Fabric-leather gloves  

98107134 

 taglie   - sizes 

S M L XL XXL
7 8 9 10 11

3 4 5 6 7
 codice   - code 

   Certificazioni*   / Certification*  
–   Capo certificato CE   / CE certified product 

    Protezioni   / Protections  
  Protezioni nocche in carbonio   / Carbon knuckle protectors 
  Rinforzi in pelle e microfibra su dita, lato della mano e palmo   / Leather and 
microfiber reinforcements on fingers, side of hand and palm 

    Materiali   / Materials  
Esterno   / Outside 
–   3D mesh di poliammide, Spandex e Flextenax (poliammide elasticizzato ad 

alta tenacità)   / Polyamide, Spandex and Flextenax 3D mesh (elasticised, 
high-tenacity polyamide) 

–    Pelle ovocaprina (spessore 0,7 mm)   / Sheep goat skin (thickness 0,7 mm) 

Interno   / Inside 
–   Fodera 100% poliestere   / 100% polyester lining 

    Comfort  
–   100% ventilato   / 100% ventilated 
–    Pannelli elasticizzati   / Elasticized panels 

    Plus  
–   Cinturino antiscalzamento sul polso   / Wrist strap 
–    Copertura cinturino antiscalzamento   / Cover on the Tightening strap 
–    Touchscreen sul polpastrello dell’indice   / Touchscreen on index finger tip 

    Simboli di lavaggio   / Care symbols  
                       

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 34 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 34 and on www.ducati.com

  

Massimo comfort anche nei mesi caldi, grazie a questi guanti ergonomici, certi-
ficati CE, 100% ventilati e realizzati con un mix di tessuti elasticizzati, pelle ovo-
caprina, microfibra e rete 3D, per garantire un’ottima vestibilità. Comodità che 
non va a discapito della sicurezza, con i paranocche in carbonio, i rinforzi in pelle 
e microfibra su dita, lato della mano e palmo. I pannelli elasticizzati e il cinturi-
no antiscalzamento sul polso, con apposita copertura, garantiscono un ottimo 
fit. Praticità al top, grazie al materiale touchscreen applicato sul polpastrello 
dell’indice, per una rapida gestione dei dispositivi mobili. Lo stile spiccatamente 
urban è ulteriormente accentuato dal design moderno e dalla colorazione di-
screta, impreziosita dal logo Ducati e dai tocchi di rosso.

Maximum comfort also in the hot season thanks to these ergonomic, CE-cer-
tified, 100% ventilated gloves made of a mix of stretch fabrics, goatskin and 
sheepskin, microfiber and 3D mesh to ensure a perfect fit. Comfort goes hand 
in hand with safety with carbon knuckle guards and leather and microfiber re-
inforcements on fingers, side of hand and palm. The stretch panels and the 
tightening strap on the wrist with protection ensure a great fit. Top practicality 
thanks to the touchscreen material on the index fingertip, to quickly manage 
all mobile devices. The distinctly urban style is brought out by the modern de-
sign and the understated color scheme, not to mention the Ducati logo and the 
touches of red.
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 Summer C3  
  Guanti in tessuto   / Fabric gloves  

98107136 

 taglie   - sizes 

S M L XL XXL
7 8 9 10 11

3 4 5 6 7
 codice   - code 

   Certificazioni*   / Certification*  
–   Capo certificato CE   / CE certified product 

    Protezioni   / Protections  
  Paranocche in poliuretano con ventilazione diretta   / Polyurethane knuckle 
guards with direct ventilation 

  Rinforzi in pelle e microfibra su dita, lato della mano e palmo   / Leather and 
microfiber reinforcements on fingers, side of hand and palm 

    Materiali   / Materials  
Esterno   / Outside 
–   Mix di tessuti elasticizzati, microfibra e rete 3D per conferire vestibilità e ven-

tilazione    / Mix of stretch fabrics, microfiber and 3D mesh to provide fit and 
ventilation 

Interno   / Inside 
–   Fodera 100% poliestere   / 100% polyester lining 

    Comfort  
–   100% ventilato   / 100% ventilated 
–    Inserti elastici   / Stretch panels  

    Plus  
–   Chiusura regolabile con Velcro sul polso   / Adjustable Velcro wrist closure 
–    Touchscreen sul polpastrello dell’indice   / Touchscreen on index finger tip 

    Simboli di lavaggio   / Care symbols  
                   

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 34 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 34 and on www.ducati.com

  

Dalla collaborazione con Spidi nascono questi guanti per un utilizzo estivo ur-
bano: ventilati, ergonomici e inconfondibilmente Ducati. L’esterno è realizzato 
con un mix di tessuti elasticizzati, microfibra e rete 3D per conferire comfort e 
ventilazione diretta, massimizzata anche dai paranocche in poliuretano. Certi-
ficati CE, sono dotati di rinforzi in microfibra sul lato della mano e sul palmo, 
per una maggior protezione, e di inserti elastici, per una migliore vestibilità. La 
chiusura regolabile con velcro sul polso e il materiale touchscreen applicato sul 
polpastrello dell’indice li rendono anche estremamente pratici. Look minimal 
ma deciso, reso inconfondibile dalla banda rossa con il logo Ducati. Un concen-
trato di comfort e stile che non passerà inosservato.

The collaboration with Spidi has generated these urban gloves for the sum-
mer: ventilated, ergonomic and intensely Ducati. The outside is made with a 
mix of stretch fabrics, microfiber and 3D mesh to ensure comfort and direct 
ventilation, also maximized by polyurethane knuckle guards. CE-certified, they 
are equipped with microfiber supports on the side of the hand and on the palm, 
for higher protection and elastic inserts for a better fit. The adjustable Velcro 
closure on the wrist and the applied touchscreen material on the index fingertip 
make them extremely practical. The minimal, yet determined, look is brought 
out by the red band with the Ducati logo. A mix of comfort and style designed 
to turn heads.
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 Overland C4 
  Guanti in tessuto   / Fabric gloves  

98107706 

 taglie   - sizes 

S M L XL XXL XXXL
7 8 9 10 11 12

3 4 5 6 7 8
 codice   - code 

   Certificazioni*   / Certification*  
–   Capo certificato CE (Reg. EU 2016-425)   / Garment CE certified (Reg. EU 

2016-425) 

    Protezioni   / Protections  
  Protezione nocche in PU   / Knuckle protector made of PU 

    Materiali   / Materials  
Esterno   / Outside 
–   Microfibra similpelle ad alta resistenza (spessore 0,9 mm, resistenza all’abra-

sione 1.100 cicli Martin Dale)   / High resistance imitation leather microfiber 
(0.9 mm thick, abrasion resistance of 1100 Martindale cycles) 

–    Tessuto elasticizzato che garantisce comfort e areazione   / Stretch fabric that 
guarantees comfort and ventilation 

Interno   / Inside 
–   Maglina in Poliestere interna a dissipazione del sudore   / Interior Polyester 

mesh to dispel sweat 

    Comfort  
–   100% ventilato   / 100% ventilated 

    Plus  
–   Cinturino antiscalzamento sul polso   / Wrist strap 

    Simboli di lavaggio   / Care symbols  
                   

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 34 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 34 and on www.ducati.com

  

I guanti Overland C4, realizzati in tessuto elasticizzato e microfibra, hanno 
protezioni termoformate in poliuretano sulle nocche e chiusura regolabile con 
Velcro™. Disponibili nella variante nero/grigio, hanno stampe reflex sul dorso 
e personalizzazioni Ducati siliconate  sul polso. Lo stile distintivo e informale, la 
cura dei dettagli e la certificazione CE secondo le più recenti normative europee 
rendono i guanti Overland C4 un autentico must-have.

Overland C4 gloves, made of stretch fabric and microfiber, have thermoformed 
polyurethane protections on the knuckles and an adjustable Velcro™ closure. 
Available in black/gray, they feature reflex prints on the back and silicone Ducati 
branding on the wrist. The distinctive and informal style, the attention to detail, 
and the CE Certification* meeting the most recent European regulations make 
the Overland C4 gloves a must-have for any serious rider
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Cura e manutenzione / Care and maintenance

Il prodotto esprime pienamente le sue caratteristiche di sicurezza solo se è conservato correttamente. La durata del prodotto 
varia in base alla tipologia e alle modalità di utilizzo e di manutenzione.
Ecco alcuni consigli da trasferire ai clienti:
- Dopo l’uso, rimuovere lo sporco con una spazzola morbida o un panno inumidito con acqua. Per lo sporco più resistente, usare 

acqua o sapone neutro
- Non utilizzare solventi, prodotti chimici aggressivi o spazzole troppo dure
- Non lavare gli stivali in lavatrice e non usare idropulitrici
- Fare asciugare in un luogo asciutto e ben aerato, lontano da fonti di calore
- Nei periodi di inutilizzo, non conservare in sacchetti di plastica o contenitori ermetici
- In caso di inutilizzo prolungato, è consigliato estrarre le parti interne
- Conservare riposti nella scatola,  inserendo della carta da giornale all’interno, chiudendo correttamente zip e Velcro™
In caso di danneggiamento, rottura, eccessiva usura e/o deformazione della tomaia o della suola gli stivali vanno sostituiti.

Products fully maintain their safety characteristics only if correctly stored. Product lifetime varies based on how it is used and 
maintained.
Here are some advice for customers:
- After use, remove any dirt with a soft brush or a piece of cloth soaked in water. In case of persistent dirt, use water or neutral 

soap
- Do not use solvents, aggressive chemicals or hard brushes
- Do not wash boots inside a washing machine and do not use high pressure water jet cleaners
- Let boots dry in a dry and well aerated place, far from heat sources
- Do not store boots inside plastic bags or sealed containers when you do not use them
- If stored for a long time, remove inner parts
- Store inside the original box, filling it with newspaper, and with zips and Velcro™ correctly fastened
If boot upper or outsole is damaged, broken, excessively worn and/or deformed, replace boots. 

Parliamo di stivali / Let’s talk about boots

Gli stivali da moto devono essere rigidi, difficilmente penetrabili da eventuali corpi contundenti, resistere all’abrasione di una 
scivolata anche lunga, proteggere le articolazioni sensibili della caviglia e le dita dei piedi, coprire e proteggere la tibia. E devono 
essere comodi, ergonomici e certificati.
 

Motorcycle boots must be stiff, hard to penetrate by blunt objects, resist to the abrasion of a long sideslip, protect frail ankle 
joints and foot fingers, cover and protect shinbones. They must be also comfortable, ergonomic and certified.
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 Ducati Corse V5 Air 
  Stivali racing   / Racing Boots  

9810709 

 taglie   - sizes 

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

 codice   - code 

   Certificazioni*   / Certification*  
–   Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi del Regolamento EU 

2016/425, standard EN 13634, Liv. 2   / CE-marked product certified under EU 
Regulation 2016/425, standard EN 13634, Lev. 2 

    Protezioni   / Protections  
  D.F.C. Double Flex Control System, sviluppato per ottimizzare l’equilibrio tra 
flessibilità e protezione   / D.F.C. Double Flex Control System, to offer an ex-
cellent balance between flexibility and protection 

  Para leva integrato nella suola con disegno tecnico Ducati   / Polyurethane 
shift pad integrated in the sole and Ducati customized 

  Slider anteriore in magnesio   / Replaceable abrasion resistant magnesium toe 
slider 

  Tallone dotato di slider laterale in magnesio e posteriore in poliuretano, en-
trambi intercambiabili   / Replaceable magnesium and polyurethane heel slid-
ers to allow natural sliding in case of a fall 

  Tallone ergonomico in poliuretano   / Ergonomically designed polyurethane 
heel counter 

    Materiali   / Materials  
Tomaia   / Upper 
–   Area flex posteriore imbottita   / Padded rear flex area for a better comfort 
–    Collarino superiore in morbida microfibra   / Soft microfibre gaitor for a perfect 

fit around the calf 
–    Microfibra traforata con sovra-iniezione frontale per facilitarne la calzata e 

garantire un migliore confort   / Mesh microfiber with frontal over-injection to 
facilitate fit and ensure better comfort 

–    Pannello laterale micro-iniettato e abbinato a materiale elastico per facilitar-
ne la chiusura   / Micro-injected side panel combined with elastic material to 
facilitate closure 

–    Protezione interna in pelle scamosciata per offrire il massimo grip   / Inner 
protection in chamois for maximum grip. 

Fodera   / Lining 
–   AIR TECH traspirante, imbottitura a spessori differenziati nell’area caviglia   / 

AIR TECH breathable, soft touch mesh combined with double density foam 
for superior comfort around the ankle 

Suola   / Outsole 
–   Suola in gomma ultraleggera e altamente resistente all’usura   / Newly de-

signed, lightweight, mono compound rubber sole with specific grip area 

    Plus  
Plantare   / Insole 
–   Anatomico, antibatterico e intercambiabile   / Anatomic, antibacterial and in-

terchangeable 

Chiusura   / Closure 
–   Laterale esterna, banda in materiale elastico sovra iniettato abbinata a zip  

+ fascia in PU per permettere una chiusura ottimale della protezione tibia 
attorno al polpaccio   / Outside elastic zip + Velcro tab. Micro-adjustable alu-
minum buckle + PU toothed band to allow perfect fastening of the shin plate 
around the calf 

–    F.F.C.® Fasten Fit Control (lacing system) sistema di allacciatura interno col-
legato alla fodera attraverso un laccio ad alta tenacità.   / F.F.C ® Fasten Fit 
Control: internal fastening system that features long lasting laces that are 
joined to the boot lining. 

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 34 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 34 and on www.ducati.com
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Gli stivali Ducati Corse V5 Air, realizzati in collaborazione con TCX®, sono specifi-
ci per l’utilizzo in pista. La tomaia in Microfibra leggera resistente e parzialmen-
te perforata, è dotata di Double Flex Control System: una struttura protettiva 
in poliuretano con un profilo sottile studiato per aderire al gambale. Nella parte 
posteriore degli stivali, lo scorrimento di due alette conferisce una flessibilità 
controllata fino a 13°, prevenendo il rischio di iperestensione dell’articolazione. 
Il comfort e la protezione sulla tibia sono assicurati da una sovra iniezione su 
materiale elastico mentre il lato interno dello stivale presenta una superficie 
che pur assicurando grip non offre punti di appiglio in caso di caduta. La chiu-
sura dello stivale infatti è posizionata sul lato esterno. Un efficace sistema di 
regolazione del polpaccio, la suola integrata nel design dello stivale, gli slider 
in magnesio e un sistema di allacciatura interno con laccio a scorrimento rapido 
completano la panoramica di questi top di gamma sportivi.

The Ducati Corse V5 Air boots, made in partnership with TCX®, are specific for 
track use. The light, durable partially mesh Microfiber upper is equipped with 
the Double Flex Control System, a protective structure in polyurethane with a 
slim profile designed to adhere to the boot shaft. Two ribs running along the 
back of the boots provide for a controlled flexibility of up to 13°, preventing 
the risk of hyperextension of the joint. Comfort and protection of the tibia are 
ensured by an over-injection on elastic material, while the inner side of the boot 
has a surface that provides grip without any protrusions that could get caught 
during a fall. In fact, the boot's closure is positioned on the outer side. An effec-
tive calf adjustment system, the sole integrated into the boot design, magne-
sium sliders, and an internal lacing system with quick scrolling strap complete 
the overview of these top-of-the-range sport boots.

Accessori e ricambi / Accessories and spare parts

Slider

Slider Ducati Corse V3 (coppia) / Slider Ducati Corse V3 (pair) cod. 981018739
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 Speed Evo C1 WP 
  Stivali sport-touring   / Sport-touring boots  

9810444 

 taglie   - sizes 

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

 codice   - code 

   Certificazioni*   / Certification*  
–   Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi del Regolamento EU 

2016/425, standard EN 13634, Liv. 2   / CE-marked product certified under EU 
Regulation 2016/425, standard EN 13634, Lev. 2 

    Protezioni   / Protections  
  Paraleva e protezione malleolo anti-impact in PU   / Gearshift protector and 
antiimpact ankle bone protectors in PU 

  Protezione tibia in TPU di derivazione sportiva con elevata resistenza all’im-
patto e all’abrasione   / Sporty TPU shin plate with high resistance to impact 
and abrasion 

  Punta e tallone rinforzati   / Reinforced toecap and heel 
  Slider intercambiabile in TPU con fissaggio senza viti (981043025)   / Inter-
changeable TPU slider with screwless attachment (981043025) 

  Supporto caviglia in gomma termoplastica iniettata (TPR)   / Injected Thermo-
plastic Rubber (TPR) ankle support 

    Materiali   / Materials  
Tomaia   / Upper 
–   Area flex posteriore imbottita   / Padded rear flex area for a better comfort 
–    Avampiede ergonomico per maggiore controllo sui pedali   / Ergonomic fore-

foot for better control on the pedals 
–    Microfibra con soffietto anteriore e posteriore imbottiti   / Microfibre with 

padded front and back bellows 

Fodera   / Lining 
–   Membrana impermeabile e traspirante   / Waterproof and breathable mem-

brane 

Intersuola   / Midsole 
–   Sottopiede removibile in E.V.A. e Lycra®   / Removable E.V.A. and Lycra® insole 

Suola   / Outsole 
–   Suola in gomma ad alta densità, garantisce stabilità, grip e resistenza all’a-

brasione   / High density rubber outsole providing stability, grip, and abrasion 
resistance 

    Plus  
Chiusura   / Closure 
–   Laterale esterna, dotata di cerniera elastica con ampia area in VelcroTM   / The 

outside exterior is equipped with an elastic zip with wide Velcro™ area 

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 34 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 34 and on www.ducati.com

Gli stivali Ducati Speed Evo C1 WP, prodotti da Alpinestars e certificati CE se-
condo le più recenti normative europee, sono stati progettati per offrire un alto 
livello di protezione e di comfort nella guida sportiva. La tomaia in microfibra e 
ad alta resistenza all’abrasione, è testata per durare nel tempo ed ha due ampi 
soffietti che conferiscono flessibilità mentre l’avampiede è ergonomico per fa-
vorire il controllo sui pedali. Gli stivali, dotati di paratibia, supporto caviglia e 
slider intercambiabili in TPU, hanno una membrana impermeabile e traspirante 
che li rende confortevoli anche in condizioni meteo avverse.

The Ducati Speed Evo C1 WP boots produced by Alpinestars and CE certified 
according to the latest European standards were designed to offer a high lev-
el of protection and comfort in sports riding. The microfiber upper with high 
abrasion resistance is tested to last over time and has two large pleats offering 
flexibility, while the forefoot is ergonomic to facilitate pedal control. The boots, 
equipped with shin pads, ankle supports and interchangeable TPU sliders, have 
a waterproof and breathable membrane that makes them comfortable even in 
adverse weather conditions.
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 Strada 2 
  Stivali Touring   / Touring Boots  

9810738 

 taglie   - sizes 

39 40 41 42 43 44 45 46
39 40 41 42 43 44 45 46

 codice   - code 

   Certificazioni*   / Certification*  
–   Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi della Direttiva 89/686/CEE, 

standard 13634, Liv 2   / CE-marked product certified under Directive no. 
89/686/EEC, standard 13634, Lev 2 

    Protezioni   / Protections  
  Tibia e malleoli in PU, punta e tallone rinforzati, paraleva   / Shin and malleolus 
protections in PU, reinforced toe and heel, shift guard 

    Materiali   / Materials  
Tomaia   / Upper 
–   Microfibra con inserti in microiniezione   / Microfiber with micro-injection in-

serts 
–    Inserti in tessuto per facilitare il movimento su collo del piede e polpaccio   / 

Fabric inserts on instep and calf for easier movement 
–    Inserti reflex sul tallone   / Reflex inserts on the heel 

Fodera   / Lining 
–   Membrana D-WP impermeabile e idrorepellente   / Waterproof and water-re-

pellent D-WP membrane 

Suola   / Outsole 
–   Gomma antiscivolo resistente all’abrasione   / Non-slip, abrasion resistant 

rubber 

    Plus  
Plantare   / Insole 
–   Anatomico e removibile   / Anatomic and removable 

Chiusura   / Closure 
–   Zip + Velcro® 

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 34 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 34 and on www.ducati.com

Dalla collaborazione con Dainese nascono questi esclusivi stivali, sviluppati per 
uso touring. Certificati CE, sono dotati di tomaia realizzata in microfibra, con 
inserti in tessuto su collo del piede e polpaccio, che facilitano i movimenti e 
incrementano il comfort. La protezione è garantita da inserti TPU su tibia e 
malleoli, e dai rinforzi su punta e tallone. La fodera interna, realizzata con una 
membrana impermeabile e idrorepellente, assicura un elevato comfort anche in 
caso di pioggia. Le eccellenti caratteristiche tecniche, unite alla suola in gom-
ma antiscivolo e resistente all’abrasione, ai dettagli reflex e alla pratica ampia 
apertura con zip e Velcro®, rendono questi stivali comodi anche per passeggiare 
una volta scesi dalla moto. Le numerose personalizzazioni spiccano su malleolo, 
tibia e polpaccio, conferendo allo stivale un look moderno inconfondibilmente 
Ducati, da sfoggiare in ogni viaggio.

These exclusive boots, developed for touring use, are the result of the collabo-
ration with Dainese. CE certified, they feature a microfiber upper, with fabric in-
serts on the instep and calf, which ensure ease of movement and boost comfort 
levels. Protection is guaranteed by TPU inserts on the shins and ankle bones, 
and by toe and heel reinforcements. The inner lining, made with a waterproof 
and water-repellent membrane, ensures excellent comfort even in the rain. The 
excellent technical characteristics, combined with the non-slip and abrasion-re-
sistant rubber outsole, the reflex details and the practical wide opening with zip 
and Velcro® closures, make these boots comfortable even for walking around 
after you get off the bike. The numerous customizing features stand out on the 
ankle, shin and calf, bestowing a trendy unmistakable Ducati look, to flaunt on 
every trip.
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 Atacama WP C2 
  Stivali Touring-Adventure   / Touring-Adventure Boots  

981077 

 taglie   - sizes 

7 8 9 10 11 12
40.5 42 43 44.5 45.5 47

070 080 090 100 110 120
 codice   - code 

   Certificazioni*   / Certification*  
–   Capo certificato CE (Reg. EU 2016-425)   / Garment CE certified (Reg. EU 

2016-425) 

    Protezioni   / Protections  
  Leggera ed avanzata placca tibiale in polimeri e protezione laterale caviglia 
offrono resistenza ad impatti e supporto strutturale.   / A lightweight and ad-
vanced polymer shin plate and side ankle protectors provide impact resis-
tance and structural support. 

  Protezione caviglia mediale e laterale a doppia densità integrata nella strut-
tura dello stivale per offrire protezione strategica.   / Medial and lateral dual 
density ankle protector disk is subtly incorporated into boot chassis and of-
fers strategic ankle protection. 

  Protezione interna su dita e tallone stratificata sotto la tomaia per migliorare 
robustezza, feeling e prestazioni.   / Internal toe box and heel counter protec-
tion is layered under the upper for durability, improved feel and performance. 

  Protezione laterale caviglia con link a lama biomeccanico fra scarpa e collo 
dello stivale.   / Lateral ankle protection with biomechanical blade-link be-
tween the upper boot and the lower foot structure. 

  Schiuma morbida integrata attorno a caviglia e collo del piede per migliorare 
comfort, calzata e assorbimento impatti.   / Integrated soft foam surrounds 
ankle and collar for comfort, fit and additional shock absorption. 

  Zona cambio rinforzata in TPU con disegno speciale per migliorare il grip.   / 
TPU shift pad with specially designed patterning for improved grip. 

    Materiali   / Materials  
Tomaia   / Upper 
–   Estese zone elastiche a soffietto frontali e posteriori realizzate in microfibra 

leggera e robusta per comfort, libertà di movimento, controllo e supporto.   / 
Extensive front and lower rear accordion flex zones constructed from light-
weight and durable microfiber for comfort, freedom of movement, control 
and support. 

–    Pannello scamosciato stampato sulla superficie mediale per migliorare grip 
e protezione.   / Medial surface stamped suede panel for improved grip and 
protection. 

–    Tomaia multimateriale con pelle ricoperta in PU, microfibra e pelle scamo-
sciata per offrire livelli eccellenti di comfort, robustezza e resistenza all’a-

brasione.   / Multi-material upper chassis incorporating PU-coated leather, 
microfiber and suede leather for excellent levels of comfort, durability and 
abrasion resistance. 

Fodera   / Lining 
–   Interno tessile traspirante su tutto lo stivale.   / Breathable textile interior lin-

ing throughout boot. 
–    Membrana integrata traspirante DRYSTAR® per eccellenti prestazioni in ogni 

condizione meteo e tenere caldo e asciutto il piede.   / Integrated breathable 
DRYSTAR® membrane for excellent all-weather performance to keep feet 
dry in difficult weather conditions. 

Suola   / Outsole 
–   Soletta interna in poliammide di alta qualità con piastra integrata a rinforzo 

strutturale e a supporto dell’arco del piede.   / Internal high modulus polyam-
ide insole with integrated steel shank reinforcement for structure and sup-
port to the arch area. 

–    Suola intermedia in schiuma poliuretanica per alleggerire lo stivale senza 
comprometterne le prestazioni.   / Midsole constructed from molded PU foam 
to make the boot bottom lighter without compromise performance. 

–    Suola flessibilissima con esclusiva gomma vulcanizzata Alpinestars per la 
combinazione ottimale di comfort e grip.   / Highly flexible sole thread fea-
tures Alpinestars' exclusive vulcanized rubber compound for the optimal 
combination of comfort and grip. 

–    Soletta anatomica staccabile in schiuma EVA e Lycra® per offrire comfort e 
supporto.   / Removable anatomic foot-bed includes EVA foam and Lycra® for 
comfort and support. 

–    Foggia ergonomica dell’avampiede per un maggior controllo sui comandi e 
migliorare calzata e comfort su diversi profili del piede.   / Ergonomic shaping 
for forefoot streamlining to enable greater control of the bike's controls and 
for superior fit and comfort, wide-ranging foot profile. 

    Plus  
Chiusura   / Closure 
–   Chiusura a ganci che velocizza la calzata e la svestizione, oltre a garantire una 

chiusura sicura e personalizzata. I ganci sono realizzati in robusto TPU e Nylon 
rinforzato in fibra di vetro per migliorare le prestazioni e risparmiare peso. 
Tutti i ganci hanno memoria di posizione e scancio rapido per una chiusura 
veloce, sicura e precisa. Ganci sostituibili.   / Buckle closure for easy and rapid 
in/out, plus a secure and highly personalized closure. The buckles are made 
from durable TPU and glass fiber reinforced Nylon compounds for greater 
performance and weight-saving. All buckles include a micro-ratchet memory 
system and quick-release/locking for a quick, safe and precise closure. All 
buckles are replaceable. 

–    Ampia apertura di calzata per facilitare la vestizione, con chiusura superiore 
in TPR e Velcro™ per adattarsi al polpaccio.   / Wide-entry opening of easy in 
and out, plus secure upper TPR and Velcro™ closure system to allow for a 
wide-range of calf fit adjustment. 

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 34 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 34 and on www.ducati.com

Gli stivali Atacama WP C2, prodotti da Alpinestars in livrea Ducati, sono spe-
cifici per l’utilizzo touring adventure. Realizzati con un mix di materiali tra cui 
microfibra e pelle scamosciata, sono dotati di tutte le protezioni di riferimento 
della categoria, come l’avanzata placca tibiale polimerica e l’innovativa prote-
zione caviglia con link biomeccanico di supporto fra scarpa e collo dello stivale. 
Ogni componente dello stivale è stata studiata per ridurre il peso e migliorare 
le prestazioni in ogni clima e terreno, dalla membrana traspirante integrata fino 
alla tomaia in misto microfibra/scamosciato. Sono certificati secondo le più re-
centi normative CE.

The Atacama WP C2 boots, produced by Alpinestars and featuring the original 
Ducati color scheme, are specifically designed for touring adventure use. Made 
with a mix of materials including microfiber and suede, they are equipped with 
all the standard protections for the category, like the advanced polymeric shin 
plate and the innovative ankle protection with supporting biomechanical link 
between the upper boot and the lower foot structure. Every component of this 
boot has been designed for weight-saving and performance regardless of the 
weather or terrain, from the integrated breathable membrane to its upper in a 
microfiber/suede blend. Certified according to the latest CE standards.
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 Theme C2 
  Stivali bassi tecnici   / Technical short boots  

9810760 

 taglie   - sizes 

 codice   - code 

   Certificazioni*   / Certification*  
–   Capo certificato CE (Reg. EU 2016-425)   / Garment CE certified (Reg. EU 

2016-425) 

    Protezioni   / Protections  
  La protezione della caviglia a doppia densità su entrambi i lati, stratificata 
sotto la parte superiore, offre prestazioni di protezione e resistenza all’a-
brasione nella zona critica.   / Double-density ankle protection on both sides, 
layered under the top, offers protective performance and abrasion resistance 
in the critical area. 

  La saponetta per l’avampiede in TPU, bi-iniettata, integrata e sostituibile 
è dotata di un nuovo concetto per un agevole fissaggio a vite per una so-
stituzione più semplice e veloce   / Replaceable, bi-injected, integrated TPU 
forefoot pad features a new concept for easy screw-on attachment for faster, 
easier replacement 

  Contrafforte esterno in TPU    / Outer TPU backing  
  La protezione interna del puntale è stratificata sotto la tomaia per una mag-
giore durata, una migliore sensazione tattile e migliori prestazioni   / Internal 
toe protection is layered under the upper for durability, improved tactile feel 
and better performance 

  Il supporto posteriore del tallone è stato progettato con un morbido inserto 
in TPR che lavora con la zona di flessione posteriore per consentire grande 
libertà di movimento della caviglia e comfort sui comandi della moto   / The 
rear heel support is designed with a soft TPR insert that works with the rear 
flex zone to allow for ample freedom of ankle movement and comfort on the 
bike controls 

  Paracambio in TPU   / TPU gear change guard 

Materiali  / Materials 
Tomaia   / Upper 
–   In microfibra avanzata per il comfort, la durata e l’eccellente resistenza all’a-

brasione   / Advanced microfiber for comfort, durability and excellent abrasion 
resistance 

–   Il soffietto posteriore flessibile è dotato di una finestra flessibile, che funge 
anche da presa d’aria per una ventilazione e un flusso d’aria efficaci   / The 
flexible rear bellows tongue features a flexible window, which doubles as an 
air vent for effective ventilation and airflow 

    Le zone di flessione del collo del piede e del tallone di Achille sono costruite 
in microfibra leggera per ottimizzare i livelli di durata, comfort e manovrabilità 
sia in moto che a piedi   / Instep and Achilles heel flex zones are made of light-
weight microfiber to optimize levels of durability, comfort and maneuverability 
both on the bike and on foot 
–    Scanalature flessibili termosaldate per controllare la flessione e la flessibilità 

della scarpa   / Heat-sealed flexible grooves to control the flex and flexibility 
of the shoe 

–    Sagomatura ergonomica della scarpa per ottimizzare la posizione dell’avam-
piede e offrire un’ampia gamma di profili e comfort per il piede.   / Ergonomic 
shaping of the shoe to optimize forefoot position and fit comfortably differ-
ent foot types. 

Fodera   / Lining 
–   In rete per un raffreddamento più confortevole e l’assorbimento dell’umidità   

/ Mesh for more comfortable cooling and moisture absorption 

Suola   / Outsole 
–   Gomma antiscivolo resistente all’abrasione   / Non-slip, abrasion resistant 

rubber 
–    La suola è dotata del TPF (Transversal Protection Frame) integrato per la 

protezione da eventuali carichi trasversali.   / The outsole has an integrated 
TPF (Transversal Protection Frame) for protection against transverse loads 

    Plus  
Plantare   / Insole 
–   Anatomico e removibile   / Anatomic and removable 

Chiusura   / Closure 
–   Il sistema di chiusura anteriore in Velcro® offre una vestibilità rapida e sicura 

sulla zona del collo del piede, consentendo al tempo stesso eccellenti livelli di 
flessibilità.   / The Velcro® front closure system provides a quick and secure fit 
over the instep area, while allowing for excellent levels of flexibility. 

–    Chiusura a cerniera inversa per una comoda entrata e uscita del piede   / Re-
verse zipper closure for convenient foot entry and exit 

–    La cinghia è dotata di un estrattore in TPR per una maggiore facilità d’uso.   / 
The strap features a TPR puller for ease of use. 

–    I fili in fibra aramidica assicurano che il nuovo sistema di chiusura della cinghia 
sia durevole, sottile e leggero.   / Aramid fiber threads ensure that the new 
strap closure system is durable, thin and lightweight. 

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 34 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 34 and on www.ducati.com

38 39 40 41 42 43 44 45 46
38 39 40 41 42 43 44 45 46
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Lo stivale basso da moto Theme C2 è dotato di soluzioni studiate per massimiz-
zare comfort, protezione e durata. Realizzato con tomaia in microfibra leggera 
e resistente all’abrasione e rinforzato con protezioni in TPU posizionate stra-
tegicamente, lo stivaletto è dotato di una suola in gomma con un disegno di 
qualità superiore, per un’eccellente aderenza sia in moto che a piedi. Le zone 
di flessione a fisarmonica danno supporto e controllo indipendentemente dalla 
posizione di guida, mentre il supporto posteriore del tallone è stato progettato 
con un morbido inserto in TPR, che lavora con la zona di flessione posteriore 
per consentire grande libertà di movimento della caviglia e comfort sui comandi 
della moto. Il pratico sistema di chiusura, reso leggero e durevole dalla fibra 
aramidica, offre una vestibilità rapida e sicura sulla zona del collo del piede, 
consentendo al tempo stesso un’eccellente flessibilità. Oltre a sicurezza e per-
formance, questo accessorio fa del design uno dei suoi punti di forza, grazie al 
look grintoso che si sposa perfettamente con le sportive della famiglia Ducati.

The Theme C2 motorcycle low boot features solutions designed to maximize 
comfort, protection and durability. Made with a lightweight, abrasion-resistant 
microfiber upper and reinforced with strategically placed TPU protectors, the 
boot features a premium rubber outsole design for excellent grip both on the 
bike and on foot. Accordion flex zones give support and control regardless of 
riding position, while the rear heel support is designed with a soft TPR insert 
that works with the rear flex zone to allow for ample freedom of ankle move-
ment and comfort on the bike controls. The convenient closure system, made 
lightweight and durable by aramid fiber, provides a quick and secure fit over the 
instep area while allowing excellent flexibility. In addition to safety and per-
formance, this accessory makes design one of its strong points, thanks to the 
gritty look that goes perfectly with the Ducati family of sports bikes.
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 Ducati Corse City C2 
  Stivali bassi tecnici   / Technical short boots  

9810719 

 taglie   - sizes 

37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

 codice   - code 

   Certificazioni*   / Certification*  
–   Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi del Regolamento (UE) 

2016/425, standard EN 13634, Liv. 1   / CE-marked product certified under (EU) 
Regulation 2016/425, standard EN 13634, Lev. 1 

    Protezioni   / Protections  
  Punta e tallone rinforzati   / Reinforced toecap and heel 
  Rinforzo malleolo interno ed esterno   / Inside and outside malleolus inserts 

    Materiali   / Materials  
Tomaia   / Upper 
–   Microfibra con inserti in microiniezione e presa d’aria in rete metallica   / Micro-

fiber with micro injection inserts and metal mesh air inlets 

Fodera   / Lining 
–   Resistente all’acqua   / Water resistant 

Suola   / Outsole 
–   Gomma antiscivolo resistente all’abrasione   / Non-slip, abrasion resistant 

rubber 

    Plus  
Plantare   / Insole 
–   Anatomico e removibile   / Anatomic and removable 

Chiusura   / Closure 
–   Con lacci e banda in Velcro®    / Laces and Velcro® strap 

Note / Notes
Gli stivali verranno forniti con un set aggiuntivo di lacci neri
The footwear will be equipped with black, extra laces

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 34 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 34 and on www.ducati.com

Prodotti da TCX in livrea Ducati Corse, questi esclusivi stivali bassi tecnici sono 
l’accessorio perfetto per un uso urban o una gita fuori porta. Certificati CE, sono 
dotati di tomaia realizzata in microfibra, con inserti in microiniezione e rinforzo 
paramarcia in pelle Bycast e presa d’aria in rete metallica, per garantire una per-
fetta vestibilità e una protezione adeguata, ottimizzata dai rinforzi presenti su 
malleolo interno ed esterno, puntale e tallone. La fodera interna, realizzata con 
una membrana impermeabile, e il plantare, anatomico e removibile, assicurano 
un elevato comfort. Le eccellenti caratteristiche tecniche, unite alla suola in 
gomma antiscivolo e resistente all’usura, rendono questi stivali perfetti anche 
per percorrere a piedi percorsi a medio raggio una volta scesi dalla moto. Dotati 
di pratica chiusura con fascia in velcro e lacci, sono forniti con un set aggiuntivo 
in colorazione nera. Look moderno e al contempo sportivo, inconfondibilmente 
Ducati, da sfoggiare sia in moto che a piedi.

Made by TCX with the Ducati Corse livery, these exclusive technical low-cut 
boots are the perfect accessory for urban riding or a trip out of town. CE-certi-
fied, they feature a microfiber upper with micro-injected inserts, Bycast leather 
gear-shifting support and a metal mesh air vent, ensuring perfect fit and ade-
quate protection. Moreover, they offer reinforcements on the inner and outer 
ankle and on the point and heel. The inner liner, made with a waterproof mem-
brane, and the anatomical, removable insole ensure extreme comfort. The ex-
cellent technical features and the anti-slip, wear-resistant rubber outsole make 
these boots perfect also to walk mid-range distances off your bike. With the 
practical Velcro and lace closure, they are provided with an additional black set. 
With their modern yet sporty and unmistakably Ducati look, they are perfect to 
ride or to hang out.
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 Downtown C2 
  Stivali bassi tecnici   / Technical short boots  

9810757 

 taglie   - sizes 

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47.5

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
 codice   - code 

   Certificazioni*   / Certification*  
–   Prodotto con marcatura CE e certificato ai sensi del Regolamento EU 

2016/425, standard EN 13634, Liv. 2   / CE-marked product certified under EU 
Regulation 2016/425, standard EN 13634, Lev. 2 

    Protezioni   / Protections  
  Punta e tallone rinforzati   / Reinforced toecap and heel 
  Rinforzo malleolo interno ed esterno   / Inside and outside malleolus inserts 

Materiali  / Materials 
Tomaia   / Upper 
–   Pelle pieno fiore   / Full grain leather 

Fodera   / Lining 
–   Resistente all’acqua   / Water resistant 

Intersuola   / Midsole 
–   Con inserto ZPLATE®, per ottimizzare la flessione longitudinale e la rigidi-

tà trasversale   / With ZPLATE® insert to optimize longitudinal bending and 
transverse stiffness 

Suola   / Outsole 
–   SUOLA GROUNDTRAX® E’ progettata per garantire stabilità, aderenza e 

trazione ottimali sia sulle pedane e sui comandi, sia una volta scesi di sel-
la. Questo grazie al disegno dei tasselli e dei canali, nonché la scelta delle 
mescole, che inoltre massimizzano la durata e l'autopulizia del battistrada.   / 
GROUNDTRAX® OUTSOLE Designed for optimum stability, grip and traction 
both on the footpegs and controls, and once off the seat. This is thanks to 
the tread pattern, as well as the choice of compounds, which also maximize 
tread life and self-cleaning. 

    Plus  
Plantare   / Insole 
–   OrthoLite® con ammortizzazione durevole ed altamente traspirante   / Ortho-

Lite® with durable, highly breathable cushioning 

Chiusura   / Closure 
–   Sistema di allacciatura + zip laterale per garantire una facile calzata   / Lacing 

system + side zipper to ensure an easy fit 
–    Inserti reflex   / Reflex inserts 

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 34 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 34 and on www.ducati.com

Downtown C2 è una sneaker da moto che unisce massimo comfort di guida e 
di camminata ad alti livelli di protezione. Totalmente impermeabile grazie alla 
membrana T-DRY, è dotata di tomaia in pelle pieno fiore che la rende par-
ticolarmente comoda e di una particolare costruzione a tasselli esagonali che 
agevolano la trazione. I rinforzi su punta e tallone e la protezione sui malleoli 
con inserti in TPU massimizzano la sicurezza, in aggiunta alla suola realizzata 
in gomma resistente all’usura, che garantisce stabilità anche in caso di terreno 
scivoloso. Massima protezione grazie allo speciale inserto Zplate®, realizzato in 
polimero stampato, che coniuga rigidità trasversale e flessibilità longitudina-
le, permettendo alla scarpa di seguire tutti i naturali movimenti del piede, sia 
in sella che in fase di camminata, evitando al contempo lo schiacciamento in 
caso d'impatto. Un accessorio che punta tanto sulle prestazioni quanto sul look 
sofisticato e distintivo, inconfondibilmente Ducati, per godersi appieno ogni 
emozione sulle due ruote.

Downtown C2 is a motorcycle sneaker that combines maximum riding and 
walking comfort with high levels of protection. Totally waterproof thanks to the 
T-DRY membrane, it has a full grain leather upper that makes it particularly 
comfortable and a special construction with hexagonal treads that facilitate 
grip. Reinforcements on the toe and heel and protection on the malleolus with 
TPU inserts maximize safety, in addition to the outsole made of wear-resistant 
rubber, which provides stability even on slippery ground. Maximum protection 
thanks to the special Zplate® insert, made of molded polymer, which combines 
transverse rigidity and longitudinal flexibility. This allows the shoe to follow all 
the natural movements of the foot, both when riding and walking, while avoid-
ing crushing in case of impact. An accessory that focuses as much on perfor-
mance as on its sophisticated and distinctive look, unmistakably Ducati, to fully 
enjoy all the emotions on two wheels.
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Note / Notes

ZPLATE® Robusto lateralmente, flessibile frontalmente. L'inserto ZPLATE® nell'intersuola mantiene la giusta flessibilità della scarpa, per un comfort ottimale 
durante la guida e nella camminata, garantendo allo stesso tempo la corretta rigidità trasversale a protezione del piede, nel caso di caduta accidentale. Realizzato 
in polimero stampato, che coniuga rigidità trasversale per la massima sicurezza e flessibilità longitudinale grazie proprio dalla sua forma a Z. Zplate® permette alla 
scarpa di seguire tutti i naturali movimenti del piede sia in sella che in fase di camminata, ma allo stesso tempo protegge evitando lo schiacciamento della scarpa 
stessa in caso d'impatto

SUOLA GROUNDTRAX® E’ progettata per garantire stabilità, aderenza e trazione ottimali sia sulle pedane e sui comandi, sia una volta scesi di sella. Questo grazie 
al disegno dei tasselli e dei canali, nonché la scelta delle mescole, che inoltre massimizzano la durata e l'autopulizia del battistrada.
ZPLATE® Robust on the side, flexible on the front. The ZPLATE® insert in the midsole maintains the correct flexibility of the shoe for optimal comfort while riding 
and walking, while ensuring the correct transverse rigidity to protect the foot in case of accidental fall. Made of molded polymer, which combines transverse rigidity 
for maximum safety and longitudinal flexibility thanks to its Z shape. Zplate® allows the shoe to follow all the natural movements of the foot both while riding and 
walking, but at the same time protects the shoe from crushing in case of impact.

GROUNDTRAX® OUTSOLE Designed for optimum stability, grip and traction both on the footpegs and controls, and once off the seat. This is thanks to the tread 
pattern, as well as the choice of compounds, which also maximize tread life and self-cleaning.
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 GP Team Replica 22 
  Scarpe   / Sneakers  

9877047 

 taglie   - sizes 

37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

 codice   - code 

    Protezioni   / Protections  
  Punta e tallone rinforzati   / Reinforced toecap and heel 

    Materiali   / Materials  
Tomaia   / Upper 
–   Safety-Tex con imbottitura al malleolo   / Safety-Tex with padded storm-cuff 

Fodera   / Lining 
–   100% poliestere con lavorazione a nido d'ape   / 100% honeycomb finished 

polyester 

Suola   / Outsole 
–   Suola sport in poliuretano bidensità con caratteristiche ESD di resistenza agli 

oli ed idrocarburi   / Sport sole in dual-density polyurethane with ESD charac-
teristics of resistance to oils and hydrocarbons 

    Plus  
Chiusura   / Closure 
–   Con lacci   / Laces 

*Vedi note legali Informazioni sul prodotto pag. 34 e sito www.ducati.com    
*Check Legal Notes and Product Information on pag. 34 and on www.ducati.com

Limited
Availability

Le sneakers GP Team Replica 22, create in collaborazione con Diadora, si di-
stinguono per lo stile Ducati e per la forma che permette di mantenere una 
corsa perfettamente bilanciata. Dotate della tecnologia Diadora Blushield®, le 
sneakers GP Team Replica 22, sono un connubio perfetto fra la comodità e lo 
stile al tempo stesso. Compagne ideali per assecondare la propria passione sulle 
tribune di un circuito o per essere indossate nel tempo libero.

GP Team Replica 22 sneakers, developed in cooperation with Diadora, stand out 
for their Ducati style and shape allowing for a smooth, perfectly balanced ride. 
Featuring Diadora Blushield® technology, GP Team Replica 22 sneakers are a 
perfect combination of comfort and style all at once. They are the ideal mate to 
enjoy your passion on the grandstands of a circuit or to wear in your free time.




